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Название статьи на английском языке 

Abstract: 

Key words: 

 

NB:  

- порядок появления отсылок в тексте начинается с цифры 1, как при обычных 

сносках, поэтому литература формируется не по алфавиту, а в соответствии с появлением 

отсылки; 

- в названиях фильмов и книг используются «угловые» кавычки. «Английские» 

ставятся при написании цитаты внутри другой цитаты или для переносного значения слова; 

при написании названия на англ. или др. языках кавычки не ставятся. 
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- по всему тексту нужно следить за постановкой длинного тире — чтобы оно не 

заменялось на дефис. При оформлении литературы и написании дат ставится среднее тире: 

например, С. 45‒52; 1941‒1945; 

- указания на века должны быть римскими цифрами;  

- букву ё оставляем в фамилиях и в словах, которые без неё не употребляются;  

- если источник англоязычный, в квадратных скобках при указании на страницу 

пишется не русская с., а английская p. Если источники на немецком, французском и т. д. ‒ 

в соответствии с написанием на иностранном языке; 

- английское название статьи в русском формате: первая буква - большая, остальные 

строчные. 

- в английской библиографии London и New York сокращаем: L., N.Y. 
 


